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Arrêté royal modifiant l'ar-
rêté royal du 27 octobre 1989
fixant les normes auxquelles
un service où est installé un
tomographe à résonance magné-
tique avec calculateur élec-
tronique intégré doit répon-
dre pour être agréé comme
service médico-technique
lourd au sens de l'article 44
de la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987.

Koninklijk besluit tot wijzi-
ging van het koninklijk be-
sluit van 27 oktober 1989
houdende vaststeIIing van de
normen waaraan een dienst
waarin een magnetische reso-
nantietomograaf met ingebouwd
electronisch teisysteem wordt
opgesteld, moet voldoen om te
worden erkend aIs zware me-
disch-technische dienst zoais
bedoeld in artikei 44 van de
wet op de ziekenhuizen, ge-
coordineerd op 7 augustus
1987.

.

Vu la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 aoüt 1987,
notamment l'article 44;

Gelet op de wet op de zieken-
huizen, gecoordineerd op 7
augustus 1987, inzonderheid
op artikel 44;

Vu l'arrêté royal du 27 octo-
bre 1989 fixant les normes
auxquelles un service où est
installé un tomographe à ré-
sonance magnétique avec cal-
culateur électronique intégré
doit répondre pour être agréé
comme service médico-techni-
que lourd au sens de l'arti-
cle 44 de la loi sur les hô-
pitaux, coordonnée le 7 aoüt
1987, J1IodJfJé par l'arrêté
royal du 26 février 1991;

Gelet op het koninklijk be-
sluit van 27 oktober 1989
houdende vaststeIIing van de
normen waaraan een dienst
waarin een magnetische reso-
nantietomograaf met ingebouwd
electronisch telsysteem wordt
opgesteld, moet voldoen om te
worden erkend aIs zware me-
disch technische dienst zoals
bedoeld in artikel 44 van de
wet op de ziekenhuizen, ge-
coordineerd op 7 augustus
1987, gewijzigd door het ko-
ninklijk besluit van 26 fe-
bruari 1991;
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Vu l'avis du Conseil national
des établissements hospita-
liers, Section programmation
et agrément, donné le ;

Gelet op het advies van de
Nationale Raad voor Zieken-
huisvoorzieningen, Afdeling
Programmatie en Erkenning,
gegeven op ;

Vu l'avis du Conseil d'Etat;deadviesGelet op het
Raad van State;

van
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Op de voordracht van Onze
Minister van Sociale Zaken,

Sur la proposition de
Ministre des Affaires
les,

Notre
socia-

Hebben Wlj
slulten Wlj :

besloten

be- Nous
tons:

en arrêté arrê-avons et

HOOFDSTUK I.- Gemeenschappe-
lijke bepalingen

CHAPITREcommunes.Ier.-Dispositions

Artikel 1. Voor de toepas-
sing van dit besluit moet
worden verstaan onder :

Article 1er. Pour l'applica-
tion du présent arrêté, il
faut entendre par:

1° "het koninklijk besluit
van 28 november 1986" : het
koninklijk besluit van 28
november 1986 houdende vast-
stelling van de normen waar-
aan een dienst voor medische
beeldvorming waarin een
transversale axiale tomograaf
wordt opgesteld, moet voldoen
om te worden erkend aIs zware
medisch-technische dienst
zoals bedoeld in artikel
6bis, §2, 6°bis, van de wet
op de ziekenhuizen, gewijzigd
door het koninkJijk besJuit
van 12 augustus 1991;

1° "l'arrêté royal du 28 no-
vembre 1986" : l'arrêté royal
du 28 novembre 1986 fixant
les normes auxquelles un ser-
vice d'imagerie médicale où
est installé un tomographe
axial transversal doit répon-
dre pour être agréé comme
service médico-technique au
sens de l'article 6bis, §2,
60bis, de la loi sur les hô-
pitaux, 11/odifié par J'arrêté
rayaI du 12 août 1991,'

20 "dienst voor medische
beeldvorming" : een dienst
erkend overeenkomstig het
koninklijk besluit van 28
november 1986;

20 "service d'imagerie médi-
cale" : un service agréé con-
formément à l'arrêté royal du
28 novembre 1986;

30 " de magnetische resonan-
tietomograaf" : de magneti-
sche resonantie tomograaf met
ingebouwd electronisch tel-systeem.

30 "le tomographe à résonance
magnétique" : le tomographe à
résonance magnétique avec
calculateur électronique in-
tégré.

Art.2. 

Le service où est
installé un tomographe à ré-
sonance magnétique est con-
sidéré comme un service mé-
dico-technique lourd, visé à
l'article 44 de la loi sur
les h6pitaux coordonnée le 7
aoüt 1987, pour autant qu'il
réponde aux conditions du
présent arrêté.

Art.2. 

De dienst waarin een
magnetische resonantietomo-
graaf wordt opgesteld wordt
beschouwd aIs een zware me-
disch-technische dienst zoals
bedoeld in artikel 44 van de
wet op de ziekenhuizen, ge-
coordineerd op 7 augustus
1987, voor zover aan de voor-
waarden van dit besluit wordt
voldaan.
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Art.3. 

De in artikel 2 be-
doelde dienst moet aan de
volgende voorwaarden voldoen:

Art. 

3. Le service visé à
l'article 2 doit répondre aux
conditions suivantes:

a) de dienst is erkend aIs
dienst medische beeldvorming;

a) 

le service est agréé comme
service d'imagerie médicale;

b) de magnetische resonantie
tomograaf die in een dienst
wordt opgesteld moet voldoen
aan de criteria vermeld in
artike14;

b) le tomographe à résonance
magnétique qui est installé
dans le service répond aux
critères visés à l'article 4;

c) in de dienst moeten een
aantal erkende radiologen
zijn tewerkgesteld dat over-
eenstemt met ten minste vier
voltijdse betrekkingen;

cI le service doit occuper au
moins l'équivalent de quatre
radiologues reconnus à temps
plein;

d) parmi les radiologues oc-
cupés dans le service, au
moins 2 do1vent fourn1r Ja
preuve d'une compétence spé-
c1f1que dans J'appJ1cat1on de
cette techn.fque, compétence
acqu1se au cours de leur for-
mat1on ou à J'1ssue de celJe-
c.f.
Une attestat1on prouvant cet-
te compétence spéc1f1que do1t
être jo1nte au doss1er
d'agrément du serv1ce.

d) ten minste 2 van de in de
dienst tewerkgestelde radio-
logen die de magnetische re-
sonantietomograaf gebruiken,
moeten het bewJjs Jeveren van
een specJfJeke bekwamJng Jn
deze technJek, opgedaan het-
zJj gedurende hun opJeJdJng,

hetzJj na hun opJeJdJng tot
radJoJoog.
Een attest, ten bewJjze van
deze specJfJeke bekwamJng,
wordt bJj het erkennJngsdos-
sJer van de dJenst gevoegd.

Art. 

4. De magnetische reso-
nantie tomograaf mag slechts
worden geïnstalleerd mits aan
volgende criteria wordt vol-daan:

Art. 

4. Le tomographe à ré-
sonance magnétique ne peut
être installé que pour autant
qu'il réponde aux critères
suivants:

a) het toestel moet uitgerust
zijn met gespecialiseerde
antennes noodzakelijk om de
verschillende types van on-
derzoeken te kunnen uitvoe-
ren;

a) l'installation doit être
équipée des antennes spécia-
lisées nécessaires aux diffé-
rents examens;
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b) een minimum aantal veilig-
heidsinstallaties dient aan-
wezig te zijn, die visuele en
mondelinge contacten tussen
patiënt en onderzoeker moge-
lijk te maken, evenals elek-
trocardiogram-monitoring,metaaldetectie, 

aangepaste
niet-ferromagnetische trans-
portmiddelen en reanimatie-
materiaal voor patiënten, en
aangepaste brandbeveiliging;

b) un minimum d'installations
de sécurité doit être pré-
sent, permettant un contact
visuel et accoustique entre
le patient et l'examinateur,
un monitorage par electrocar-
diogramme, un dispositif de
détection de métaux, un sys-
tème non ferromagnétique de
transport du patient, un sys-
tème de réanimation adapté,
un système anti-incendie
adapté;

c) de lokatie en installatie
van het toestel moeten beant-
woorden aan de minimumvoor-
schriften inzake magnetische
interactie en RF-afscherming.

c) la localisation et l'in-
stallation doivent répondre à
des prescriptions minimales
concernant l'interaction
magnétique et la protection
des ondes de radiofréquence.

Het gebruik van het toestelwordt, 
overeenkomstig nader

door One te bepalen regelen,
onderworpen aan een "peer
review" ten einde de kwali-
teit van het werk van de ge-
bruikers van het toestel teevalueren.

L'utilisation de l'appareil
est, conformément aux règles
à fixer par Nous, soumis à
une "peer review" afin d'éva-
luer la qualité du travail
des utilisateurs.

dl Tout serv.ice où est .in-
stallé un toJ11ographe à réso-
nance J11agnét.ique do.it d.ispo-
ser de procédures écr.ites
concernant les pr.ior.ités en
J11at.ière d'.ind.icat.ions, réd.i-
gées en concertat.ion avec
tous les hôp.itaux qu.i ont

recours à l'appare.il.

dl iedere dienst waarin een
kernspintomograaf is gein-
staJleerd aient te beschikken
over uitgeschreven procedures
inzake prioriteitsbepalingen
betreffende de indicaties die
zijn opgesteld in overleg met
aile ziekenhuizen die een
beroep doen op het toestel.
Sen register betreffende de
activiteiten aient continu te
worden bijgehouden en ter
beschikking gehouden van de
in cI bedoelde 'peer review".

Un régistre des activités
doi t être tenu à jour en per-
manence et doit être tenu à
la disposition de la "peer
review" visée au cJ.

CHAPITRE II. -Services dispo-
sant d'un toJ11ographe à réso-
nance J11agnétique des h"pitaux
généraux.

HOOFlJS.TUK II.- J}iensten //let
een //lagnetische resonantie
to//lograaf van algemene zie-kenhuizen.
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Art. 

5. De erkenning van een
dienst waar een magnetische
resonantie tomograaf wordt
opgesteld is afhankelijk van
het vervullen van de voor-
waarden vermeld in de hierna-
volgende artikelen van dithoofdstuk.

Art. 

5. L'agrément d'un ser-
vice où sera installé un to-
mographe à résonance magnéti-
que est subordonné aux condi-
tions mentionnées dans les
articles suivants du présent
chapitre.

Art. 

6. §1er. Le serv.ice v.isé
à J'art.icJe 5 ne peut être
.instaJJé que dans un hôp.itaJ
d'au mo.ins 400 J.its a.igus
s.itués sur un seuJ s.ite et
ayant une occupat.ion m.in.imum
conforJJ1e aux norJJ1es d'agré-
men t en v.i gueur .
Par déroga t.i on à .l'a J .i néa
précédent, .le serv.ice v.isé
peut égaJeJJ1ent être créé dans
un hôp.itaJ d.isposant de mo.ins
de 400 J.its a.igus s.i .le nOJJ1-
bre d'adm.iss.ions et/ou Ja
pathoJog.ie tra.itée révè.lent
une act.iv.ité correspondant à
ceJle d'un hôp.ital agréé pour
au JJ1o.ins 400 l.its a.igus.

Art. 6. §1. .De.in art.ike.l 5
bedoe.lde d.ienst .mag s.lechts
worden gevest.igd .in een z.ie-
kenhu.is .met m.instens 400 acu-
te bedden d.ie z.ich op één
campus bev.inden en .met een
m.in.ima.le bezett.ing d.ie con-
for.m .is aan de v.igerende er-
kenn.ingsnormen.
In afN.ijk.ing op het voor-
gaande .I.id .mag bedoe.lde
d.ienst eveneens Norden opge-
r.icht .in een z.iekenhu.is .met
m.inder dan 400 acute bedden,
a.ls u.it het aanta.l opnamen
en/of de behande.lde patho.lo-
g.ie een act.iv.ite.it b.l.ijkt d.ie
overeenste.mt .met de act.iv.i-
te.it van een z.iekenhu.is dat
voor .m.instens 400 acute bed-
den .is erkend.

§2.Bedoelde dienst aient haar
infrastructuur mede ter be-
schikking te stellen van an-
dere zieken ait de om.geving
die op deze infrastructuur
een beroep wensen te doen,
volgens een schema van prio-
riteitsbepalingen betreffende
de indicaties gezamenlijk
opgesteld door de betrokken

ziekenhuizen. J}e desbetref-
fende afspraken worden
schriftelijk vastgelegd.

§2. 

);e service en question
doi t l11ettre son infrastructu-
re à la disposition d'autres
malades des environs qui sou-
haitent recourir à cette in-
frastructure, suivant un
schél11a de priorité en l11atière
d'indications établi conjoin-
tement par les hôpitaux con-
cernés. .I;es accords y affé-
rents doivent être fixés par
écrit.
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§.1. 

In afw.ijk.ing van §1 mag
bedoeJde d.ienst oak worden
gevest.igd .in een z.iekenhu.is
met m.inder dan 4'00 acute bed-
den, op voorwaarde dat d.it
gebeurt .in het kader van een
samenwerk.ingsovereenkomst
tussen twee of meer z.ieken-
hu.izen d.ie .in totaaJ besch.ik-
ken over 750 acute bedden,
J11et een m.in.iJ11aJe bezett.ing
d.ie conforJ11 .is Ban de v.ige-
rende erkenn.ingsnormen en dat
de d.ienst zeJf beantwoordt
Ban de cr.iter.ia vermeJd onder
art.ikeJ .1 en 4' van onderhav.ig
besJu.it. De afstand tussen de
betrokken z.iekenhu.izen moet
zo z.ijn dat het pat.iënten-
transport dat er door noodza-
keJ.ijk wordt noch de toegan-keJ.ijkhe.id, 

noch het comfort
van de pa t .i ën t .i n he t gedrang

brengt.

L9.1. Par dérogat ion au .91er,
Ie service en question peut
égaIement être instaIIé dans
un hôpitaI compt-ant moins de
4'00 I its aigus pou.r autant
que ceIa se fasse dans Je
cadre d'un accord de coIIabo-
ration entre deux ou pIu-
sieurs hôpitaux disposant au
totaI de 750 Iits aigus et
ayant une occupation minimum
conforme aux norJ11es d'agré-
J11ent en vigueur, et que Ie
service réponde aux critères
J11entionnés aux articIes .1 et
4' de cet arrêté. .La distance
entre Ies hôpitaux concernés
doit être teJIe que Ie trans-
port de patients qu'eIIe en-
trafne ne coJ11proJ11ette ni Ieur
confort, ni l'accessibiIit-é.

HOOFSTl/K III. J)iensten J11et
een J11agnetische resonantieto-
J11ograaf in universitaire zie-kenhuizen.

CHAPITRE III. Services dis-
posan t d'un tomo_tJ"raphe à ré-
sonance magnétique dans des
hôpitaux universitaires.

Art. 7. Un toJ11ographe à ré-
sonance J11agnétique avec un
champ J11agnétique à partir de
1,5 Tesla peut uniquement
être installé dans un service
d'imagerie J11édicale d'un hô-
pital universjtaire, avec un
J11axiJ11UJ11 d'un tel appareil par
Faculté de J11édecine dotée
d'un curriculum complet.

Art. 

7. Een .IJ1agnetische re-
sonantie to.lJ1ograaf .IJ1et een
veJdsterkte vanaf 1,5 TesJa
.IJ1ag enkeJ geinstaJJeerd wor-
den in de dienst .IJ1edische
beeJdvor.lJ1ing van een univer-
sitair, .IJ1et een .IJ1axi.lJ1u.lJ1 even-
weJ van één dergelijk toestel
Fer FacuJteit van geneeskunde
.IJ1et voJJedig leerpJan.

HOOFDSTUK IV~- Erkenning. CHAPITRE IV.- Agrément.

Art. 8. §1. Wanneer de in
artlkel 2 bedoelde dienst
voldoet aan de normen van dit
besluit wordt aan de dlenst
een erkenning verleend.

Art. B. §1er. Lorsque le
service visé à l'article 2
satisfait aux normes du pré-
sent arrêté, il est accordé à
ce service un agrément.



7

§2. 

De erkenning vermeldt
het type van dienst waarvoor
de erkenning wordt verleend,
te weten het type bedoeld in
Hoofdstuk II en/of het type
bedoeld in hoofdstuk III van
dit besluit.
De erkenning vermeldt tevens
de duur waarvoor de erkenning
wordt verleend.

§2. 

L'agrément mentionne le
type de service pour lequel
l'agrément est accordé, à
savoir le type visé dans le
chapitre II et/ou le type
visé dans le chapitre III de
cet arrêté.
L'agrément mentionne égale-
ment le délai pour lequel
l'agrément est accordé.

§3. Zonder de erkenning van
het type van dienst mag de
overeenkomstige magnetische
resonantie tomograaf niet
worden geïnstalleerd.
Indien evenwel, met toepas-
sing van het in artikeJ 10
bedoelde besluit, het toestel
reeds v66r de bekendmaking
van dit besluit werd geïn-
stalleerd, wordt de eerste
erkenning van het desbetref-
fende type van dienst. van
ambtswege verleend.

§3. 

Sans l'agrément du type
de service, le tomographe à
résonance magnétique corres-
pondant ne peut pas être in-
stallé.
Si l'appareil, en application
de l'arrêté visé à l'article
10, était déja installé avant
la publication du présent
arrêté, le premier agrément
du type de service concerné
est accordé d'office.

§4. Lorsqu'il est constaté
qu'il n'est plus satisfait
aux normes, l'agrément estretiré.

§4. Wanneer wordt vastge-
steld dat aan de normen nlet
meer wordt voldaan, wordt de
erkennlng Ingetrokken.

Art. 9. De nat tonale Minister
die de Volksgezondheid onder
zijn bevoegdheid heeft, wordt
door de Minister die de er-
kenning van diensten voor
medische beeldvorming onder
zijn bevoegdheid heeft, in
kennis gesteld van:

Art. 9. Le Ministre nat ional
qui à la Santé publique dans
ses attributions est informé
par le Ministre qui a l'agré-
ment des services d'imagerie
médicale dans ses attributi-
ons:

a) de la décision qui accorde
un agrément avec mention de
la manière dont il est répon-
du à chacune des normes du
présent arrêté;

a) de beslissing waarbij een
erkenning wordt verleend met
vermelding van de wijze waar-
op aan ieder van de normen
van dit besluit wordt vol-
daan;

b) de la décision de retrait
d'un agrément, avec le motif
de celle-ci;

b) de beslissinq waarbij een
erkenning wordt ingetrokken
met de motivering ervan;
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cI het proces-verbaal waarbij
wordt vastgesteld dat een
magnetische resonantie tomo-
graaf niet is geïnstalleerd
overeenkomstig de normen van
dit besluit.

c) du procès-verbal consta-
tant qu'un tomographe à réso-
nance magnétique n'est pas
installé conformément aux
normes du présent arrêté.

HOOFDSTUK V.- Slotbepalingen. CHAPITRE
finales.

V.- Dispositions

Art. 10. Het koninkl i jk bes-
luit van 18 maart 1985 hou-
dende vaststelling van de
criteria voor de programmatie
en de financiering van de
magnetische resonantietomo-
graaf met ingebouwd telsys-
teem, wordt opgeheven.

Art. 

10. L'arrêté royal du
18 mars 1985 fixant les cri-
tères de programmation et
financement du tomographe à
résonance magnétique avec
calculateur intégré est abro-
gé.

Art. 

11. Het koninklijk bes-
luit van 16 juni 1976 waarbij
wordt bepaald welke uitrus-
ting aIs zware medische appa-
ratuur moet worden beschouwd
in de zin van artikel 6bis,
§2,5° van de wet van 23 de-
cember op de ziekenhuizen,
gewijzigd door de koninklijke
besluiten van 18 november
1977, 14 juif 1978, 6 maart
1979, 3 december 1982, 18
maart 1985, 20 maart 1985 en
28 november 1986 worden de
woorden " magnetische reso-

nantie tomograaf met inge-
bouwd telsysteem" geschrapt.

Art. 

11. Dans l'article 1er
de l'arrêté royal du 16 juin
1976 déterminant quel équipe-
ment devra être considéré
comme appareillage médical
lourd au sens de l'article
6bis, §2, 50 de la loi du 23
décembre 1963 sur les hôpi-
taux, modifié par les arrêtés
royaux des 18 novembre 1977,
14 juillet 1978, 6 mars 1979,
3 décembre 1982, 18 mars
1985, 20 mars 1985 et 28 no-
vembre 1986 les mots "le to-
mographe magnétique avec cal-
culateur intégré" sont sup-
primés.



Ministerieel besluit tot wij
ziging van het ministerieel
besluit van 20 november 1991
houdende vaststelling voor
het dienstjaar 1992, van de
specifieke voorwaarden en
regelen die gelden voor de
vaststelling van de prijs per
verpleegdag, het budget van
financiële middelen en het
quotum van verpleegdagen voor
de ziekenhuizen en zieken-
huisdiensten.

Arrêté ministériel modifiant
l'arrêté ministériel du 20
novembre 1991 fixant, pour
l'exercice 1992, les condi-
tions et les règles spécifi-
ques qui régissent la fixa-
tion du prix de la journée
d'hospitalisation, le budget
des moyens financiers et le
quota de journées d'hospita-
lisation des hôpitaux et ser-
vices hospitaliers.

Sociale Za-De Ministerken, van Le Ministre des Affaires so-
ciales,

Gelet op de wet op de zieken-
huizen, gecoërdineerd op 7
augustus 1987, inzonderheid
op de artikelen 87,88.93.97
en 99;

Vu la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987,
notamment les articles 87,88,
93,97 et 99;

Gelet op het koninklijk be-
sluit van 17 oktober 1991
houdende vaststelling van het
globale budget van het Rijk
zoals bedoeld in artikel 87
van de wet op de ziekenhui-
zen, voor de financiering van
de werkingskosten van de zie-
kenhuizen voor het dienstjaar
1992;

Vu l'arrêté royal du 17 octo-
bre 1991 fixant pour l'exer-
cice 1992 le budget global du
Royaume, visé à l'article 87
de la loi sur les hôpitaux
pour le financement des frais
de fonctionnement des hôpi-
taux;

Vu l'arrêté ministériel du 2
aoüt 1986 fixant pour les
hôpitaux et les services hos-
pitaliers les conditions et
règles de fixation du prix de
la journée d'hospitalisation,
du budget et de ses éléments,
ainsi que les règles de com-
paraison du coüt et de la
fixation du quota des jour-
nées, modifié par les arrêtés
ministériels des 21 avril
1987, 11 aoftt 1987, 7 novem-
bre 1988, 12 octobre 1989, 20
décembre 1989, 23 juin 1990,
10 juillet 1990, 28 novembre
1990, 26 février 1991, 20
mars 1991, 10 avril 1991 et
20 novembre 1991:

.

Gelet op het ministerieel
besluit van 2 augustus 1986
houdende bepaling van de vo-
porwaarden en regelen voor de
vaststelling van de prijs per
verpleegdag, het budget en de
onderscheiden bestanddelen
ervan, alsmede van de regelen
voor de vergelijking van de
kosten en voor de vaststel-
ling van het' quotum van ver-
pleegdagen voor de ziekenhui-
zen en ziekenhuisdiensten,
gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 21 april 1987,
11 augustus 1987, 7 november
1988, 12 oktober 1989, 20
december 1989, 23 juni 1990,
10 juli 1990, 28 november
1990, 26 februari 1991, 20
maart 1991, 10 april 1991 en
20 november 1991;
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Gelet op het advies van de
Natonale Raad voor Zieken-huisvoorzieningen, 

Afdeling
Financiering, gegeven op...;

Vu l'avis du Conseil national
des établissements hospita-
liers, Section Financement,
donné 1 e ...:

advies deGelet op het
Raad van State;

Vu l'avis du Conseil d'Etat;van

Besluit :

Arrêté:

Article 1er. Dans l'article
2 de l'arrêté ministériel du
20 novembre 1991 fixant, pour
l'exercice 1992, les condi-
tions et les règles spécifi-
ques qui régissent la fixa-
tion du prix de la journée
d'hospitalisation, le budget
des moyens financiers et le
quota de journées d'hospita-
lisation des hôpitaux et ser-
vices hospitaliers, il est
inséré un 4°bis, rédigé comme

suit:

Artikel 1. In artikel 2 van
het ministerieel besluit van
20 november 1991 houdende
vaststelling, voor het
dienstjaar 1992, van de spe-
cifieke voorwaarden en rege-
len die gelden voor de vast-
stelling van de prijs per
verpleegdag, het budget van
financiële middelen en het
quotum van verpleegdagen voor
de ziekenhuizen en zieken-
huisdiensten, wordt een 4°bis
ingevoegd, luidend aIs volgt:

"4°bis. "het koninklijk be-
sluit van 27 oktober 1989,
gewijzigd bij het koninklijk
besluit van...": het ko-
ninklijk besluit van 27 okto-
ber 1989 houdende vaststel-
ling van de normen waaraan
een dienst waarin een magne-
tische resonantie tomograaf
met ingebouwd electronisch
telsysteem wordt opgesteld,
moet vo.ldoen om te worden
erkend aIs zware medisch
technische dienst bedoeld in
artikel 44 van de wet op de
ziekenhuizen, gecoordineerd
op 7 augustus 1987, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten
van 26 februari 1991 en bij"

"4°bis. "l'arrêté royal du
27 octobre 1989 modifié par
l'arrêté royal du. .." : l'ar-
rêté royal du 27 octobre 1989
fixant les normes auxquelles
un service où est installé un
tomographe à résonance magné-
tique avec calculateur élec-
tronique intégré doit répon-
dre pour être agréé comme
service médico-technique
lourd au sens de l'article 44
de la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987,
modifié par les arrêtés
royaux des 26 février 1991 et"

Art. 

2. Dans le chapître II
du même arrêté ministériel il
est inséré une Section 4,
comprenant un article 35 nou-
veau, rédigée comme suit:

Art. 

2. In hoofdstuk II van
hetzelfde ministerieel be-
sluit wordt een Afdeling 4,
dat een nieuw artikel 35 be-
vat, ingevoegd luidend aIs
volgt :
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" Afdeling 4.- Diensten met
een magnetische resonantieto-
mograaf met ingebouwd elec-
tronisch telsysteem, geÏn-
stalleerd na ...

Il Section 4.- Services avec

un résonance magnétique avec
calculateur intégré installé
après le

Art.35. 

Voor de magnetische
resonantie tomografen met
ingebouwd electronisch tel-
systeem, geïnstaIIeerd na

in een dienst voor medi-
sche beeIdvorming met een
magnetische resonantietomo-
graaf met ingebouwd telsys-
teem, erkend overeenkomstig
het koninklijk besluit van 27
oktober 1989, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van...
zal een forfaitaire financie-
ring worden toegekend in de
onderdelen A4 en B3 van het
budget van financiële rege-
len, vastgesteld op dezelfde
wijze aIs voor de dienst me-
dische beeldvorming met een
magnetische resonantietomo-
graaf met ingebouwd telsys-
teem erkend overeenkomstig
het koninklijk besluit van 27
oktober 1989. De Minister
die de vaststelling van de
verpleegdagprijs onder zijn
bevoegdheid heeft, beslist de
hierboven bedoelde bedragen
toe te kennen mits de beheer-
der, aan de hand van het aan-
tal en de aard van de bedden,
de omvang en de aard van de
medische activiteit, de eva-
luatie van het gebruik van de
bestaande beeldvormende appa-
ratuur van zijn instelling en
andere door hem nader te be-
palen criteria, het bewijs
levert dat de financiering
van een magnetische resonan-
tietomograaf met ingebouwd
electronisch telsysteem ge-
rechtvaardigd is.

Art. 35. Pour les tomogra-
phes à résonance magnétique
avec calculateur électronique
intégré, installés après le
...dans un service d'image-
rie médicale avec un tomogra-
phe à résonance magnétique
avec calculateur électronique
intégré, agréé conformément à
l'arrêté royal du 27 octobre
1989, modifié par l'arrêté
royal du ..., un financement
forfaitaire sera octroyé dans
les sous-parties A4 et B3 du
budget des moyens financiers,
fixé de la même manière que
pour un service d'imagerie
médicale avec un tomographe à
résonance magnétique avec
calculateur électronique in-
tégré, agréé conformément à
l'arrêté royal du 27 octobre
1989. Le Ministre qui a la
fixation du prix de la jour-
née d'hospitalisation dans
ses attributions décide d'oc-
troyer les montants visés ci-
dessus pour autant que le
gestionnaire apporte la preu-
ve que le financement du to-

, , ,
mographe a resonance magne-
tique avec calculateur élec-
tronique intégré est justi-
fié, et ce à l'aide du nombre
et de la nature des lits, du
volume et du type d'activité
médicale, de l'évaluation de
l'utilisation de l'appareil-
lage d'imagerie médicale
existant dans l'établissement
concerné et de critères à
préciser par lui.
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Aan een verzoek tot financie-
ring kan slechts een gunstig
gevolg worden gegeven na ad-
vies van een evaluatiewerk-
groep van 6 geneesheren die
daartoe ln de Nationale Raad
voor Ziekenhuisvoorzieningen
wordt opgerlcht."

Une requête de financement ne
peut recevoir une suite posi-
tive qu'après avis d'un
groupe de travail d'évalua-
tion de 6 médecins constitué
au sein du Conseil national
des établissements hospita-
liers."

Art. 

3. De artikelen 35, 36,
37 en 38 van hetzelfde ko-
ninklijk besluit worden res-
pectievelijk artikel 36, 37,
38 en 39.

Art. 

3. Les articles 35, 36,
37 et 38 deviennent respecti-
vement article 36, 37, 38 et
39.

arrêté

Art. 

4. Dit besluit
in werklng op

treedt

Art. 

4. Le présent
entre en vigueur le ..



MINDERHEmSNOTA
ADVIES VAN DE NRZV -AFDELING ERKENNING/PROGRAMMA nE

M.B.T. DE N.M.R.

De ondertekenaars van onderhavige motie betwisten geenszins het klinisch belang van de
technologische evolutie van de N.M.R.

Ze zijn er evenwel niet van overtuigd dat de op basis van het KB van 29.11.1989 erkende
installaties die thans operationeel zijn, niet in staat zouden zijn om op bevredigende wijze
aan de medische vraag te beantwoorden.

Bovendien client er op gewezen te worden dat althans in de Franse gemeenschap bepaalde
ziekenhuisassociaties nog geen samenwerkingsakkoorden dienaangaande hebben
gesloten (cf. Bergen en Doornik).

Een versoepeling van het besluit zoals gepland in het aan de NRZV voorgelegde
ontwerpadvies lijkt op zijn minst voorbarig en zelfs onrechtvaardig om volgende
redenen :

1. Afbreuk aan bestaande akkoorden: ta! van de overeenkomstig het besluit opgestelde
akkoorden bevatten een clausule waarbij de partners in geval van een wetswijziging uit
de overeenkomst kunnen stappen.
AIleen al op basis van dit argument zou een wijziging van het besluit in de zin van een
versoepeling van de criteria pas eind '95 mogen worden doorgevoerd.

2. Op financieel vlak delen aIle ziekenhuizen in een gesloten budgettaire enveloppe.
Indien een aantal instellingen een bijkomend beroep mogen doen op onderdeel A4 en B3,
penaliseert men de instellingen met een capaciteit van minder dan 400 bedden alsook de
instellingen, die vanwege geografische redenen, niet aan een ziekenhuisassociatie met in
totaa1750 bedden kunnen deelnemen.
Bovendien wordt die penalisatie nog verscherpt in de RIZIV -nomenclatuur; aangezien de
geplande of vooropgestelde wijzigingen de terugbetaling van gewone radiografie
beperken tell gunste van verstrekkingen waarvoor aanzienlijke technologische middelen
zijn vereist.

De ondertekenaars,
M. COLLARD. Y. :rvŒSSENS.C. HEUSGHEM. C. BACCUS.

B. D'HAESE. F. BONNET.H. Mll..ANI M. DE JAER.

22.09.1992
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NO TE DE M/NOR/TE

AVIS DU C.N.E.H -SECTION AGREMENTIPROGRAMMA TIO!)l
SUR LE REMNOGRAPHE

les signataires de cette motion ne contestent nullement l'intérêt clinique relatif
l'évolution technologique de la R.M..N.

à

Toutefois, ils ne sont pas conv~incus que les installations actuellement
opérati<;>nnelles agréés sur base de l'A..R. du 29.11.1989 he soient pas en mesure de
répondre de manière satisfaisante à la demande médicale.

8,
En outre, il faut souligner, du moins en Communauté Française, que certaines
associations d'hôpitaux n'ont pas encore concrétisés des accords de collaboration
dans ce domaine (cf. Mons et Tournai).

Un assouplissement de l'arrêté tel Que prévu dans le projet d'avis soumis au C.N.E.H.
apparaît pour le moins précoce et même inéquitable pour les motifs suivants:

1. Préjudice aux conventions existantes : bon nombre de ces conventions établies
selon l'arrêté comportent Une clause permettant aux partenaires de sortir en cas
de modification de la législation.
Sur la base de ce seul argUment, une modification de l'arrêté dans le sens d'un
assouplissement des critères ne devrait intervenir que fin 95.

2.

8;
Sur le plan financier, toUs les hôpitaux participent à Une enveloppe budgétaire
fermée. En autorisant à un certain nombre d'institutions, un recours
supplémentaire à la partie A4 et 83, un arrêté de ce type pénaliserait les
Institutions d'une capacité inférieure à 400 lits ou qui ne pourraient, notarnment
pour des raisons géographiques, participer à une association d'hôpitaux formant
un ensemble de 750 lits.
Pénalisation aggravée en outre dans la nomenclature INAMI dont les
modifications prévues ou projetées réduiraient le remboursement des actes de
radio conventionnelle au profit de prestations nécessitant des moyens

technologiques importants.

Les signataires,

C. HEUSGHEM. M. COlLARD. Y. MESSENS. C. BACCU5.

H. MILANI. M. DE JAER. B, D'HAESE, F. BONNET.

22.09.1992.


